
 

ELAC Meeting 
Junta de ELAC  

 
September 29, 2020 @ 8:30 a.m. via Zoom/ ​29 de septiembre 2020 a las 8:30 por zoom 

 
● Call to Order / ​Llamar a orden @ 8:34 a.m​. 

○ Introductions: Dr. Castillo - Principal, Ms. Guidi - Assistant Principal, Mrs. 
Nuncci - ELAC President/ ​introduccion de la directora Dra. Castillo, Subdirectora Ms. 
Guidi, presidente de ELAC- Sra. Nuncci  

○ Dr. Castillo showed attendees how to go to website to translate the 
website pages/ ​La Dra. Castillo mostró a los asistentes cómo ir al sitio web para traducir las páginas  
 

● Elections /​ ​Elecciones 

○ Positions available this year: President, Vice President, & Secretary 
Posiciones disponibles este año: presidente, vicepresidente y secretario 

○ Nominations were made: ​Se hicieron nominaciones 
■ 1. President nominations: Rosaura nominated Mrs. Nuncci 

Nominaciones a la presidencia: Rosaura nominó a la Sra. Nuncci 
● Mrs. Nuncci was elected the ELAC President 

La Sra. Nuncci fue elegida presidenta de ELAC 
■ 2. Vice President nominations: Alma Chavez nominated herself. 

Nominaciones a la vicepresidencia: Alma Chávez se nominó a sí misma. 
● Mrs. Chavez was elected as ELAC Vice President 

La Sra. Chávez fue elegida como Vicepresidente de ELAC 
■ 3. Secretary nominations: nomination for Ana Madera and Diana 

Nominaciones a secretarias: nominación para Ana Madera y Diana 
● Diana Heredia was elected as ELAC Secretary 

Diana Heredia fue elegida como Secretaria de ELAC 
● Announcements / ​Anuncios 

○ Distance Learning: The options were reviewed for the October 13 return of 
students (100% distance learning, 5 day, or hybrid) 
Aprendizaje a distancia: se revisaron las opciones para el regreso de los estudiantes el 13 de 
octubre (100% aprendizaje a distancia, 5 días o híbrido) 

 



 
■ We will have a parent meeting to review the reopening the schools 

in the afternoon on October 8 and daytime on October 9, via zoom  
Tendremos una reunión de padres para revisar la reapertura de las escuelas en la tarde 
del 8 de octubre y durante el día el 9 de octubre, a través de zoom. 

● More information will be made available via Zoom 
Más información estará disponible a través de Zoom 

● We can post the meeting on the website 
Podemos publicar la reunión en el sitio web. 

■ A comment/question was asked: food drives will continue, but will 
the Dolphin Market be open? 
Se hizo un comentario / pregunta: las campañas de recolección de alimentos continuarán, 
pero ¿estará abierto el Dolphin Market? 

● Dolphin Market will not be available in the near future, based 
on health and safety measures currently in place.  Instead, 
we have shifted our efforts to food drives. 
Dolphin Market no estará disponible en un futuro próximo, debido a las medidas 
de salud y seguridad actualmente vigentes. En cambio, hemos cambiado 
nuestros esfuerzos hacia campañas de recolección de alimentos. 

● The 5:00 p.m. Friday food drives will continue and will be 
available to the entire community.  
Las 5:00 p.m. Las colectas de alimentos de los viernes continuarán y estarán 
disponibles para toda la comunidad. 

● Census Review: ​Revisión del censo 

○ Mrs. Nuncci reported that this is the first year that the south part of 
Fullerton is a 78% Census completion rate.  Whereas traditionally it’s been 
below a 65% rate of completions 
La Sra. Nuncci informó que este es el primer año que la parte sur de Fullerton tiene una tasa de 
finalización del censo del 78%. Mientras que tradicionalmente ha estado por debajo de un 65% de 
tasa de finalización 

● Free & reduced lunch form/ ​Almuerzo gratis o reducido 

○ Pacific Drive have a free and reduced lunch drive today from 11-1 
Pacific Drive tiene un almuerzo gratis y reducido hoy de 11 a 1 

● Comments and questions/ ​Comentarios y preguntas 
○ Dr. Castillo shared warm sentiments of appreciation to the ELAC 

community, including the census, food drive, and more.  



 
El Dr. Castillo compartió cálidos sentimientos de agradecimiento a la comunidad de ELAC, incluido 
el censo, la colecta de alimentos y más. 

○ Dr. Castillo reported that she is not here to tell you what to think or 
believe, but encouraged all to get registered and vote in this year’s 
election, and a huge difference can be made by sharing this same 
message to their friends and loved ones 
La Dra. Castillo informó que no está aquí para decirles qué pensar o creer, pero alentó a todos a 
registrarse y votar en las elecciones de este año, y se puede hacer una gran diferencia al 
compartir este mismo mensaje con sus amigos y seres queridos. 

○ A question was asked about the morning safety committee.  The response 
was that more information is needed before we can be sure that a safety 
committee can happen during morning drop off 
Se hizo una pregunta sobre el comité de seguridad matutino. La respuesta fue que se necesita 
más información antes de que podamos estar seguros de que se puede crear un comité de 
seguridad durante la entrega de la mañana. 

○ Mrs. Nuncci expressed appreciation to the the Pacific Drive administration, 
Hilda, the parents, and community and she is happy and appreciative to 
serve as ELAC President 
La Sra. Nuncci expresó su agradecimiento a la administración de Pacific Drive, Hilda, los padres y 
la comunidad y está feliz y agradecida de servir como presidenta de ELAC. 

○ Alma expressed appreciation for the community and said that October 29 
is the last day to register to vote 
Alma expresó su agradecimiento por la comunidad y dijo que el 29 de octubre es el último día para 
registrarse para votar. 

 
● Meeting adjourned at 9:19 a.m./ ​La reunión terminó a las 9:19 a.m. 

 
 
 


